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ML. L. 5650/2. 

ROYAUME DE BKLGIQUE. 

AVIS DU COm:;EIL D 'T;TAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Colo­ 
nies, le 26 février. 1957, d'une 
demande d'avis sur un pr o j e t 
d'arrêté royal portant création 
d'une Commis s.ion de recensement 
et de rédaction des coutumes des 
populations autochtones du Cnngo 
belge et du Ruanda-lJrundi" a 
donné le 11 mars 1957 l'avis sui­ 
vant ~ 

KONIITIGUJK BEIJGIE. 

Al)VT ') VAN JJS HA AD VAN Sl'ATE. 

De HAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 26e 
febr:uari 1957 door de Ih,nister van 
Koloni~n verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp Van 
koninklijk besluit houdende op­ 
richting van een Commissie voor 
de inventaris en de teboekstelling 
van de gewoonten der autochtoné 
bevolking van Belgisch-Congo, en 
Huanda-Urundi, hoeft de 11 e maart 
1957 het volgend advies gegeven: 
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Le projet devrait être pourvu d'un intitulé. 

Dans l.e texte de l'article 2, tel qu ' il a 
été amendé et communiqué au Conseil. d'Etat 9 Lo dernier 
alinéa fait double emploi avec la disposition a du 
1er alinéa. Il devrait être omis. 

Le pr-o j et ne soulève pas d'au tra 0 bservation. 

Het ontwerp zou een opschrift moeten krijgen. 

Het laatste lid van de tekst van artikel 2, 
zoals die Ln g()arnendeerde vorm aan de Raad van State is 
medegedeeld, komt op hetzelfde neGr als het bepaalde 
onder a van het eerste lid en moet worden geschr~pt, 

Andere opmerkingen zijn bij het ontwerp niet 
te maken", 
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La chambre était composée de Do kamo r was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F. LEPAGE, conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzitter 

G. HOLOYE9 

G. VAN .BUNIŒN, 
conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

L. FIŒDEHICQ, assesseurs de la 
section de législation, 
bi j zi tters van de 
afdeling wetgeving, 

J. COOLEN, greffier adjoint~ 
adj unct-gri.ffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre: la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de IiI, P. ECP.AGE. 

Le rapport a ~té présenté 
par IT. A. VANDER Sr.nCHELE, 
substitut. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezie:n onder toezicht van 
de IL Ti'. IjEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
do or de H. A. VANDER S1J:ICI-illIJE, 
substituut. 

DE GIU~F1F.IEH, DE VOORZI'rTER, 

( s) .r , COOI~EN. (s) P. LEPAGE. 


